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Nr. 1 VAN DE HEER BARBEAUX No 1 DE M. BARBEAUX

Art. 3 Art. 3

Het eerste lid van dit artikel vervangen als volgt : Remplacer le premier alinéa de cet article par ce qui
suit :

«Er wordt een «Fonds voor de pensioenen van de
geı̈ntegreerde politie» met rechtspersoonlijkheid op-
gericht. Het wordt toegevoegd aan de lijst in artikel 1,
A, van de wet van 16 maart 1954 betreffende de con-
trole op sommige instellingen van openbaar nut.»

«Un «Fonds des pensions de la police intégrée» est
créé et est doté de la personalité juridique. Il est ajouté
à la liste reprise à l’article 1, A, de la loi du 16 mars
1954 relative aux controˆle de certains organismes
d’intérêt public.»
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Nr. 1: Ontwerp geëvoceerd door de Senaat. No 1: Projet évoqué par le Sénat.
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Verantwoording Justification

Het fonds moet reserves kunnen aanleggen om het hoofd te
bieden aan toekomstige lasten. Hiervoor moet het rechtspersoon-
lijkheid bezitten.

Le fonds doit pouvoir constituer des réserves pour faire face
aux charges futures. Cela nécessite qu’il soit doté de la personna-
lité juridique.

Michel BARBEAUX.

Nr. 2 VAN MEVROUW THIJS EN DE HEER STE-
VERLYNCK

No 2 DE MME THIJS ET M. STEVERLYNCK

Art. 8 Art. 8

Artikel 8, § 2, l), aanvullen met de woorden: Compléter le § 2, l), par les mots suivants :

«, waarvan minstens één vertegenwoordiger van de
lokale politiediensten.»

«, dont au moins un représentant des services de
police locale.»

Verantwoording Justification

In uitvoering van de wet van 7 december 1998 tot organisatie
van een geı¨ntegreerde politiedienst worden de politiediensten
ingedeeld in lokale politiekorpsen en de federale politie. Het is
belangrijk dat in de overlegorganen die totstandgekomen zijn in
het kader van de geı¨ntegreerde politiediensten de beide niveaus
vertegenwoordigd zijn.

La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police inté-
gré, structuré à deux niveaux, a réparti les services de police en
corps de police locale et police fédérale. Il est dès lors important
que les deux niveaux soient représentés au sein des organes de
concertation créés pour les services de police intégrée.

Derhalve wensen de indieners de vertegenwoordiging van
lokaal politiepersoneel in de Commissie voor de pensioenen van
de geı¨ntegreerde politie te waarborgen.

Les auteurs du présent amendement souhaitent par conséquent
garantir la représentation du personnel de la police locale au sein
de la Commission des pensions de la police intégrée.

Erika THIJS.
Jan STEVERLYNCK.

59.972 — E. Guyot, n. v., Brussel


